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АННОТАЦИЯ. В статье дан крат-
кий обзор истории российского китае-
ведения, его разделения в советский пе-

риод на традиционную синологию и со-
ветскую китаистику, занимающую-
ся изучением современного Китая, со-
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ответствующего формирования двух 
научных центров (в Ленинграде и Моск-
ве), создания Института китаеведе-
ния и Института Дальнего Востока 
РАН, определены основные направления 
их исследований и место китаеведе-
ния в советской партийно-политиче-
ской науке. Перечислены и оценены наи-
более важные достижения российского 
китаеведения в постсоветский период, 
указаны его редкие мировые рекорды, а 
также основные трудности и пробле-
мы развития после 1991 г., взаимоотно-
шения институтов РАН востоковед-
ного профиля и научного сообщества с 
властью. Особое внимание уделено от-
ношениям внутри китаеведческого со-
общества, прослеживается грань меж-
ду учеными и экспертами, профессио-
нальными китаеведами и интересую-
щимися Китаем представителями не-
китаеведческого сообщества, указаны 
критерии отличия ученых и экспертов. 
Рассматриваются основные вызовы ки-
таеведению и общественным наукам 
в XXI в. в целом, место в отечествен-
ном китаеведении интернет-сооб-
ществ, состояние китаеведения в Си-
бири и на Дальнем Востоке, направле-
ния его возможного развития.

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: китаеведе-
ние, китаистика, синология, китаеве-
дение и власть, интернет-сообщество, 
ученые и эксперты, институты РАН.

История и достижения

Российское китаеведение, понима-
емое в широком смысле как китаисти-
ка, насчитывает более 400 лет и по праву 
считается одним из старейших в Европе 
и мире (см. [Мамаева, 2014, с. 5–13; Коб-
зев, 2016, с. 83–86]). К началу ХХ в. Рос-
сия уже имела большой корпус не толь-
ко источников, но и научных работ, а 
также словарей и карт. Характерной 

чертой дореволюционного китаеведе-
ния была исключительно высокая роль 
Русской православной церкви, прежде 
всего в лице Духовной миссии в Пеки-
не, что предопределило его сфокусиро-
ванность на историко-культурных и ду-
ховно-гуманитарных аспектах развития 
Китая (подробно см. [Скачков, 1977]).

После Октябрьской революции 
главное внимание стало уделяться со-
циально-экономическим и политиче-
ским проблемам, отвечающим задачам 
Советского государства на междуна-
родной арене, в т. ч. на Востоке (см. [Чу-
додеев, 1968]). Произошло естествен-
ное разделение отечественного китае-
ведения на два направления: традици-
онное, в Ленинграде, и современное, с 
центром в Москве, в непосредствен-
ной близости к ЦК и органам государ-
ственной власти, заинтересованным не 
только в оперативном получении ин-
формации, но и в научном осмыслении 
происходящих в Китае процессов (см. 
[Кобзев, 2016, с. 330–390]).

Изучение современного Китая ста-
ло партийно-политической наукой в не 
меньшей, а, возможно, даже в большей 
степени, чем изучение развитых капита-
листических стран. После войны иссле-
дования США и Западной Европы долж-
ны были доказывать неизбежность ги-
бели капитализма, объясняя его жиз-
неспособность не только научно-тех-
ническим превосходством, но и эконо-
мическими, социальными и прочими 
достижениями, а также вести монито-
ринг состояния и проблем наиболее ве-
роятного противника, а изучение КНР – 
в первую очередь неизбежность ско-
рой победы социализма в большинстве 
регионов мира, прежде всего в отсталых 
афро-азиатских обществах. В этом отно-
шении китаеведение имело выраженный 
методологический характер и возвыша-
лось над прочим востоковедением.

Советско-китайский раскол вы-
двинул изучение Китая на передний план 
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идеологической борьбы. Происхо дившие 
в Китае процессы показали, что форми-
руется еще один крайне опасный вызов 
марксистской картине мира и идеологи-
ческой платформе КПСС. Интерес совет-
ского государства к Китаю возродился на 
новом, еще более высоком уровне.

С этой целью закрытый по настоя-
нию КНР в 1960 г. Институт китае-
ведения АН СССР был воссоздан 
в 1966  г. под камуфлирующим специ-
фическую направленность на Китай 
наименованием Институт Дальнего 
Востока АН СССР и с двойным подчи-
нением: Академии наук и ЦК КПСС. По 
всей стране для него собирались кад-
ры, для которых в столице были созда-
ны привилегированные условия – зар-
плат, надбавок, жилья [Титаренко Ми-
хаил Леонтьевич, 2017]. Государство 
в  первую очередь интересовали теку-
щие социально-экономические и поли-
тические процессы; в результате китае-
ведение по конъюнктурным сообра-
жениям получило институциональное 
разделение: в ИДВ занимались преиму-
щественно современным, а в Инсти-
туте востоковедения (ИВ) АН СССР – 
традиционным Китаем (до провозгла-
шения КНР в 1949 г.). В Институте ки-
таеведения, существовавшем с 1956 по 
1960 г., такого разделения не было. Бо-
лее 10 лет ИДВ существовал исключи-
тельно как институт Китая, поставляв-
ший качественную научную и инфор-
мационно-аналитическую продукцию 
ЦК и другим органам власти. Возгла-
вил ИДВ первый заместитель заведую-
щего Отделом социалистических стран 
ЦК КПСС (на тот момент Ю.В. Андро-
пова), известный китаевед М.И. Слад-
ковский, лично участвовавший в меж-
партийных контактах еще до войны.

Институт был обласкан властью, ко-
торая в тот период уделяла особое внима-

ние всем общественным наукам, предо-
ставлявшим научное или как минимум 
наукообразное обеспечение полити-
ке. Китайские отклонения от марксист-
ских догм в советском изводе требова-
ли не только критики с ортодоксальных 
или политически мотивированных пози-
ций, но и глубокого понимания причин 
происходящего, невольно создавая усло-
вия для критического отношения к само-
му марксизму1. Несмотря на оформивше-
еся разделение на институциональном 
уровне, китаеведение продолжало раз-
виваться как единый научный комплекс, 
лучшие представители которого не пре-
рывали связи между древностью и совре-
менностью. Значительную роль в этом иг-
рала система подготовки кадров. Решени-
ем директивных органов, обусловленным 
началом идеологической полемики с КПК 
после судьбоносного ХХ съезда КПСС, в 
1956 г. одновременно с академическим 
Институтом китаеведения были созда-
ны школа-интернат № 11 с углубленным 
изучением китайского языка и элитар-
ный вуз – Институт восточных языков 
при МГУ (ныне ИСАА МГУ). Немного-
численным студентам последнего в груп-
пах, не превышавших 6–8 человек (при 
ныне утраченной нормативной комплек-
тации в 5 человек), читали лекции веду-
щие советские ученые, в т. ч. по истории 
Древнего Китая, плохо вписывавшейся 
в марксистские схемы. Реалии современ-
ного Китая часто им тоже противоречи-
ли. Специалисты по современному Ки-
таю знали его древнюю и средневековую 
историю (хотя бы в пределах универси-
тетского курса) и вынуждены были ис-
кать способы объединить разнородные 
и противоречивые элементы там и тут 
в общую историческую картину.

Политического свободомыслия у 
китаеведов было, вероятно, меньше, 
чем у американистов, но сомнений в 

1  В этом отношении китаеведение было похоже на американистику, вынужденную объяснять отсутствие кризиса капита-
лизма и его гибели. Создание Института США и Канады АН СССР произошло на год позже – в 1967 г.
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безупречности марксизма примени-
тельно к Китаю как минимум столько 
же, а потенциал критического отноше-
ния к нему опирался еще и на тысяче-
летний опыт китайской цивилизации. 
Общественное развитие Китая после 
1949 г. их регулярно подпитывало. Зна-
чительную роль в этом играли специ-
алисты по традиционному Китаю, ко-
торые ничего марксистского в его ис-
тории, как правило, не видели и ино-
гда прозрачно намекали на это. Одной 
из легальных форм коррекции истма-
товской «пятичленки» в применении к 
не согласующемуся с нею Китаю стала 
дважды возникавшая в СССР (в 1920–
1930-е и 1960-е годы) дискуссия о та-
кой туманной концепции марксизма, как 
азиатский способ производства. У ки-
таеведов, таким образом, была своя 
идейная ниша, которая могла бы выра-
сти до размеров целой теории со свои-
ми понятиями, категориями и закона-
ми общественного развития, если бы 
не искусственное разделение на азиат-
скую древность и марксистскую совре-
менность. (Продолжая аналогию с за-
рубежными полюсами и референтны-
ми точками советского обществозна-
ния, можно сказать, что у американи-
стов тоже была своя теоретическая 
ниша – западные общественные науки, 
прежде всего политология, экономика/
экономикс и социология.) В целом изу-
чение КНР было интересно, престиж-
но и высоко оплачивалось, что косвен-
но отражалось на статусе и состоянии 
традиционного китаеведения.

Изучение Китая в СССР являлось 
неотделимым от политической жизни 
страны в большей степени, чем осталь-
ные страноведческие или регионовед-
ческие науки, может быть, за исключе-
нием изучения США. Китай всегда был 
великой державой с населением, по чис-
ленности сопоставимым со всем запад-
ным миром в целом, что сделало КНР 
сначала крупнейшим и ближайшим 

союз ником Советского Союза, а потом 
принципиальным оппонентом и про-
тивником. Китаеведение постоянно на-
ходилось в фокусе внимания политиче-
ского класса, тем сложнее для него ока-
залось пережить резкое понижение ста-
туса всех общественных наук в деидео-
логизированном государстве и потерю 
интереса к себе со стороны власти. Сме-
на идеологической ориентации привела 
к тому, что многие американисты после 
1991 г. ушли в российскую политику, а 
у китаистов таких идеологических пре-
имуществ не было – оставались бизнес 
и наука, в т. ч. за рубежом.

Как и другие обществоведческие 
институты, ИДВ оказался непри-
способлен к существованию в рыноч-
ных условиях. Китаеведам помог рост 
Китая, который поддержал к нему ин-
терес, но уже со стороны общества, а не 
государства. Это, естественно, был дру-
гой интерес – к экзотике Востока, а так-
же к получению прикладных знаний и 
образования. Изменилась социальная 
роль китаеведения, которое уже не экс-
плуатировалось властью, требовавшей 
эксклюзивного по качеству продук-
та, предполагавшего монопольно вы-
сокую цену и высокие профессиональ-
ные критерии, а вынуждено было ис-
кать способы выживания и самоокупа-
емости. На рынок первыми вышли не 
самые компетентные, а самые предпри-
имчивые, как правило, из тех, кто пло-
хо вписывался в ткань профессиональ-
ного сообщества. Успешная адаптация 
к рынку предполагала простые подходы, 
что открыло путь к неряшливости, хал-
турности и нечистоплотности, породив 
массу низкопробной продукции (см., 
например, [Ульянов, Тертицкий, Фило-
нов, 2006; Кобзев, 2016, с. 159–280]).

Вместе с тем на постсоветское время 
пришлись и крупные успехи в китаеве-
дении. В СССР в рамках единого госу-
дарственного механизма существовало 
разделение труда, академическая наука 
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была преимущественно аналитической, 
ориентированной на социальный и по-
литический заказ. После 1991  г. госу-
дарственный заказ сокращался, посте-
пенно открывались возможности зани-
маться фундаментальными проблема-
ми, которые продемонстрировали вы-
сокий уровень отечественной китаис-
тики. В результате были реализованы 
5 крупных коллективных проектов, от-
ражавших объективные возможно-
сти и личные предпочтения руково-
дителей. Директор ИДВ РАН М.Л. Ти-
таренко использовал ресурсы подве-
домственного института и личный ин-
терес для подготовки энциклопедии 
«Духовная культура Китая». Проект 
замышлялся и реализовывался в ки-
тайском стиле – от малого к большо-
му, и в итоге из скромного двухтом-
ника вырос в  объемный шеститомник 
[Титаренко, 2006–2010]. Начало ему 
положил энциклопедический словарь 
«Китайская философия» [Титаренко, 
1994]. Инициатор проекта М.Л.  Тита-
ренко, обеспечивший его ресурсную 
базу, создатель концепции и ведущий 
автор А.И.  Кобзев и организатор ис-
полнительских работ А.Е. Лукь янов по-
лучили за него Государственную пре-
мию России за 2010 г. (см. [Кобзев, 2016, 
с. 57–65]). Необходимо отметить, что 
значительную часть финансирования 
проекта взяла на себя китайская сто-
рона. Подаренный Президентом РФ 
председателю КНР комплект был из-
дан на деньги китайского посольства в 
Москве, о чем Д.А. Медведев узнал со-
вершенно случайно, уже после церемо-
нии, и что постарался компенсировать, 
выделив целевой грант в ответ на пере-
данное ему на церемонии награждения 
в 2011 г. А.И. Кобзевым письмо о раз-
витии отечественного китаеведения. 
Попытка осуществления подобного 
проекта в виде десятитомной «Энцик-
лопедии китайской истории и культу-
ры» силами мировой синологии в кон-

це 1980-х годов не увенчалась успехом, и 
российский проект до сих пор не имеет 
аналогов не только в Китае, но и в мире.

Его успех вдохновил академика 
С.Л. Тихвинского начать большой ака-
демический проект по созданию деся-
титомной «Истории Китая с древней-
ших времен до начала XXI  в.» [Тих-
винский, 2013–2017]. В подготовке из-
дания приняли участие все ведущие ки-
таеведы России, работа велась сначала 
при минимальном, а затем и вовсе без 
бюджетного финансирования. Как и в 
случае с энциклопедией, китайская сто-
рона взяла на себя значительную часть 
расходов по публикации. До этого та-
кие многотомные издания были под-
готовлены только в Великобритании и 
Японии.

Несмотря на недостатки в реализа-
ции обоих проектов, они стали итого-
выми для развития отечественного ки-
таеведения к началу XXI в. Они явили 
собой не просто систематизацию зна-
ний, но и во многих частях полноцен-
ную научную работу. Так, в первый том 
были включены результаты новейших 
археологических открытий [Деревянко, 
2016]. А в процессе подготовки девято-
го тома выяснилось, что информация 
Ежегодников КНР и многочисленных 
сборников по внутренней политике и 
идеологии содержала весьма вольную 
интерпретацию событий обществен-
но-политической жизни Китая конца 
1970-х – начала 1980-х годов, которая 
соответствовала ожиданиям инстан-
ций, но была далека от реального поло-
жения дел [Виноградов, 2016].

Третий крупный проект – публика-
ция серии документов «ВКП(б), Комин-
терн и Китай» в пяти томах и восьми 
книгах, подготовленной в сотрудниче-
стве со Свободным университетом Бер-
лина [Титаренко, Лейтнер, 1996–2007]. 
О значении этого издания для мировой 
исторической науки говорит ее перевод 
на китайский и немецкий языки. Эн-
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циклопедия «Духовная культура Ки-
тая» также полностью переведена на 
китайский язык, будучи включенной в 
число приоритетных научных проек-
тов КНР, как и начатый перевод с ком-
ментариями десятитомной «Истории 
Китая» [Виноградов, 2019].

Четвертый крупный проект, еще бо-
лее длительный по срокам реализации, 
занял четыре десятилетия. Это публи-
кация первого на европейском языке 
полного и научно прокомментирован-
ного перевода в девяти томах перво-
разрядного памятника китайской ис-
тории и культуры «Ши цзи» («Истори-
ческие записки» или «Записки летопис-
ца-астролога», I в. до н.э.) отца и сына 
Сыма [Сыма Цянь, 1972–2010].

Пятый крупный проект, самый дол-
гий и многострадальный, – растянув-
шееся почти на полвека эпохальное из-
дание полного перевода наиболее пол-
ного текста «Цзинь, Пин, Мэй» («Цве-
ты сливы в золотой вазе», конец XVI – 
начало XVII в.), оригинальнейшего из 
великих китайских романов. Всю основ-
ную работу еще в 1960-е годы само-
отверженно проделал доцент ИВЯ/
ИСАА В.С. Манухин (1926–1974) – 
в ту пору без всякой надежды на пуб-
ликацию этого первого для Западно-
го мира перевода (вновь, как и в случае 
«Ши цзи» – на русском языке). После 
его смерти в 1977 г. увидела свет лишь 
половина текста, к тому же наполови-
ну самоуправно переделанная редак-
тором. Лишь в постсоветское время, 
благодаря многолетним усилиям цело-
го коллектива авторитетных синоло-
гов, уникальный перевод, доделанный 
и дополненный подробными приме-
чаниями, пространными приложения-
ми и редкими иллюстрациями, увидел 
свет в пяти книгах [Цзинь, Пин, Мэй, 
1994, 2016].

Следует также отметить успеш-
ную реализацию многолетнего инди-
видуального проекта Н.П. Свистуно-

вой, опубликовавшей в четырех томах 
полный и подробнейшим образом про-
комментированный перевод одной из 
вершин юридической мысли традици-
онного Китая – Минского кодекса [За-
коны Великой династии Мин, 1997, 
2002, 2012, 2019], что заняло более двух 
десятилетий, явилось мировым рекор-
дом в своей области и удостоилось ака-
демической премии им. С.Ф. Ольден-
бурга в 2021 г.

Хуже обстоит дело с серией доку-
ментов «Русско-китайские отношения 
в XVII–XX вв.» [Тихвинский, 1969], ко-
торая тоже могла бы стать крупным 
научным событием, но работа над ней 
несколько лет назад затормозилась на 
неопределенный срок по причине ухо-
да из жизни основных исполнителей и 
руководителей.

По упомянутому целевому гранту 
в 2014 г. вышла коллективная моногра-
фия «Основные направления и пробле-
мы российского китаеведения», в ко-
торой дан обзор состояния и проблем 
изучения Китая в России по основ-
ным направлениям исследований [Ма-
маева, 2014]. В дополнивших это изда-
ние индивидуальных работах расши-
рены тематический и исторический ас-
пекты [Хисамутдинов, 2013; Дацышен, 
2015; Кобзев, 2016]. Несмотря на появ-
ление замечательного библиографиче-
ского справочника В.П. Журавлевой 
[Журавлёва, 2015], до сих пор, т.  е. по 
прошествии времени большего, чем це-
лый 60-летний цикл, так и не появилась 
библиография, сопоставимая с капи-
тальным трудом П.Е. Скачкова [Скач-
ков, 1960].

В настоящее время ведется работа 
над многотомной монографией «Совре-
менное китайское государство». Публи-
кация первого тома «Основные инсти-
туты государственной власти и управ-
ления» запланирована на 2022 г. По-
следующие тома будут посвящены 
КПК, малым демократическим парти-
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ям и массовым общественно-полити-
ческим организациям, особенностям 
политической системы и политическо-
го процесса в КНР, влиянию цифрови-
зации на общественную жизнь, пробле-
ме коррупции, роли личных связей 
в  политической жизни и т.  д. Продол-
жают издаваться сборники докумен-
тов, среди которых «Документы по ис-
тории Коммунистической партии Ки-
тая. 1920–1927» и др. Но подчеркнем, 
все это было достигнуто и продолжает 
создаваться усилиями преимуществен-
но старшего поколения.

Открывшиеся на рубеже 1990-х го-
дов возможности для работы в Китае, 
на Тайване и в США принесли свои пло-
ды. Среди работ, подготовленных отече-
ственными китаеведами за рубежом и 
изданных в России, следует отметить 
монографии В.М. Крюкова и М.В. Крю-
кова [Крюков В.М., Крюков М.В., 2015; 
Крюков В.М., Крюков М.В., 2017] и др.

В общем, советское китаеведение 
оставило современному российскому 
изучению Китая хорошее духовное на-
следие, которое останется источником 
знаний для многих поколений, но кото-
рое, конечно же, нуждается в поддер-
жании и развитии.

В 2011 г. один из авторов этих строк 
по аналогии с «великим восстанов-
лением наук» Ф. Бэкона (1561–1626) 
предложил президенту страны и науч-
ной общественности ряд мер по усо-
вершенствованию отечественной ки-
таистики: «1) Создание электронной 
базы данных “Русский Китай”, охва-
тывающей все сведения о Китае, опуб-
ликованные на русском языке, с реле-
вантными поисковыми программами. 
2) Создание электронного и бумажно-
го вариантов наиболее полного “Ки-
тайско-русского словаря” на базе ре-
кордного в свое время “Большого ки-
тайско-русского словаря” (1983–1984). 
3) Издание хотя бы одного научного 
журнала, всецело посвященного Ки-

таю. 4) Издание максимально полной 
энциклопедии “Культура/цивилизация 
Китая” на основе 6-томной энциклопе-
дии “Духовная культура Китая” (2006–
2010). 5) Издание подробной “Истории 
Китая”, возможно, посредством допол-
нения и русификации 15-томной “Кем-
бриджской истории Китая” (проект на-
чат в 1978 г.). 6) Перевод 24 томов “Нау-
ки и цивилизации Китая” (проект на-
чат в 1954 г.) Дж. Нидэма. 7) Продолже-
ние перевода, вслед за “Исторически-
ми записками” (“Ши цзи”) Сыма Цяня, 
остальных 24 официальных историче-
ских сводов. 8) Полный перевод “Три-
надцатиканония” (“Ши сань цзин”) 
и в первую очередь “Пятиканония” 
(“У цзин”). 9) Создание репрезентатив-
ной антологии китайской философии 
и соответствующего курса ее истории. 
10) Радикальное пополнение основ-
ных специализированных библиотек 
и РГБ новейшими, прежде всего спра-
вочными, изданиями на китайском 
языке, в  т.  ч. в оцифрованном виде. 
11) Создание китаистического телека-
нала и снятие препятствий для широ-
кой трансляции русскоязычного кана-
ла центрального китайского телевиде-
ния. 12) Объединение всех значительно 
оскудевших сил отечественной синоло-
гии (в России и за рубежом) в рамках 
Синологической академии – принци-
пиально нового, опирающегося в пер-
вую очередь на электронные средства 
коммуникации, института с научно-ис-
следовательскими, культурно-просве-
тительскими и педагогическими функ-
циями, восполняющими разительную 
недостачу в российском синологиче-
ском образовании таких основопола-
гающих для специальности курсов, как 
история китайской философии, исто-
рия китайского искусства, архаические 
и стилизованные формы иероглифов, 
иероглифическая специфика оцифров-
ки информации и др. 13) Реанимация 
маньчжуристики, тангутоведения, ки-
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даневедения. 14) Пополнение чрезвы-
чайно скудных китаистических экс-
позиций и фондов центральных музе-
ев, изучение и организация выставок 
практически неизвестного в России 
современного китайского искусства. 
15) Проведение регулярных и круп-
ных исследовательских экспедиций в 
Китай и организация там постоянно 
действующих пунктов по сбору новей-
шей культурно-значимой информации. 
16)  Соучастие отечественных специа-
листов в создании китайских культур-
ных центров в России и установлении 
соответствующих памятников и мемо-
риалов» [Кобзев, 2011, с. 14–15].

По прошествии десятилетия эта 
программа, увы, остается полностью 
актуальной, хотя кое-какие позитив-
ные сдвиги в указанных направле-
ниях были сделаны. В частности, по-
явился пока единственный на русском 
языке академический сайт Синоло-
гия.ру2 и единственный в России учеб-
но-научный центр «Философия Восто-
ка» (РГГУ), дающий философско-сино-
логическое образование; увидели свет 
четыре тома «Архива российской ки-
таистики» [Кобзев, 2013–2016] и четыре 
сборника интервью с ведущими рос-
сийскими китаеведами XX–XXI вв. 
«Российское китаеведение – устная ис-
тория» [Головачев, 2014–2020].

Состояние и проблемы

Расширение практических кон-
тактов усилило интерес к Китаю, а его 
экономические успехи очень скоро сде-
лали практическое китаеведение не 
только модным и вновь престижным, 
но и хорошо оплачиваемым, породив, 
в  частности, профильные коммерче-

ские вузы: в ИВ РАН – Восточный уни-
верситет (ныне Институт стран Восто-
ка), выдворенный из своей альма-ма-
тер; в ИСАА МГУ – Институт практи-
ческого востоковедения, также выну-
жденный покинуть родные стены и в 
2015 г. окончательно погубленный оче-
редной реформой образования. Рынок 
сформировал невзыскательный спрос. 
Переход к массовости неизбежно отра-
зился на качестве кадров, китаеведение 
перестало быть элитарным. В третьем 
десятилетии XXI  в. китайский язык 
изучают более чем в 100 вузах Рос-
сии, выпускаются десятки и сотни ты-
сяч специалистов с разнокачественным 
знанием языка, уровень страноведче-
ской подготовки которых в подавляю-
щем большинстве крайне низок. Дефи-
цит высокопрофессиональных страно-
ведов главными критерием принадлеж-
ности к цеху сделал китайский язык и 
общекультурные компетенции, чего 
явно недостаточно для занятий науч-
ной дея тельностью. Как следствие, сни-
зилось количество и, особенно, каче-
ство аспирантов и соискателей и дис-
сертационных исследований.

40 лет назад изучение китайского 
языка представляло наибольшую труд-
ность для немногочисленных студентов. 
Престиж профессии обусловил высокую 
конкуренцию и тщательный отбор аби-
туриентов. Курсы по истории, экономи-
ке, культуре, политике Китая студентам 
читали лучшие в стране специалисты, 
число вузов было ограничено, а концен-
трация профессионалов в них была очень 
высокой. Так, в 1980-е годы в ИСАА пре-
подавали Д.Н. Воскресенский, Т.П.  За-
доенко, М.С. Капица, А.М. Карапетянц, 
М.В.  Крюков, Л.Д.  Позднеева, В.В.  Ма-
лявин, А.А. Писарев, Тань Аошуан, Хуан 
Шуин, М.Ф. Юрьев и др. Сейчас немного-
численные профессионалы разброса-

2  https://www.synologia.ru/
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ны по многим столичным и провинци-
альным вузам, в результате концентра-
ция знаний и интеллектуальных ресур-
сов снизилась, что негативно отразилось 
и на науке, и на преподавании.

Но главный недостаток вузовского 
китаеведения сейчас – отсутствие ка-
чественных учебников по современно-
му Китаю. Проблему пытаются решить 
на местах за счет использования ки-
тайских учебных материалов и продук-
ции Институтов Конфуция, изначаль-
но предназначенных для освещения и 
пропаганды китайского опыта, распро-
странения китайской «мягкой силы», 
но непригодных на роль объективных 
носителей информации о современном 
Китае как по тематике, так и по форме 
изложения. Выросло целое поколение 
китаистов, часто хорошо знающих ки-
тайский язык, но почти ничего не знаю-
щих о подлинном Китае. Зачастую этот 
дефицит они компенсируют личными 
впечатлениями или сообщениями быва-
лых людей, лидеров мнений, авторитет-
ных гуру, но не подвергают научному ана-
лизу, т.е., иначе говоря, понимают Китай 
на бытовом, но не на политическом, идео-
логическом и экономическом уровнях.

Следствием этих процессов ста-
ли три тревожных явления. Во-пер-
вых, не все профессиональные китае-
веды, оказавшись в непрофессиональ-
ной среде, смогли сохранить высокие 
стандарты качества. Профессиональ-
ное сообщество выполняло функции 
естественной, внутренней эксперти-
зы, существенно повышая качество ра-
бот. Масса диссертаций по Китаю за-
щищается сейчас людьми, не знающи-
ми китайский язык и оторванными от 
оригинальных источников, в диссер-
тационных советах, не имеющих ки-
таеведов. Экспертные советы ВАК не 
могут компенсировать их отсутствие. 
В  результате появляются специали-
сты с дипломами ученых высшей ква-
лификации по проблемам, отсутствую-

щим в Китае, например, развития гра-
жданского общества в КНР.

Во-вторых, перетекание ведущих ки-
таеведов из Академии наук в вузы и рост 
исследований по Китаю не привели к по-
явлению соответствующего числа новых 
китаеведческих центров, что, конечно, 
сказывается на системности изучения.

Наконец, произошел новый раскол, 
на этот раз по поколениям. Конкурент-
ное преимущество советских студентов 
по сравнению с западными заключалось 
в понимании базовых принципов ор-
ганизации и функционирования марк-
систского государства в Китае, напрочь 
утраченное современным поколением, 
не знающим «азбучных истин» марксиз-
ма, истории коммунистического дви-
жения и т.  д. В этом кроется объясне-
ние крайне тяжелого положения, сло-
жившегося в изучении КПК и внутрен-
ней политики КНР. Сегодня в  России 
нет ни одного профессионального ки-
таеведа, который бы занимался совре-
менной китайской компартией. Этот ва-
куум заполняют горе-эксперты, хорошо 
уловившие конъюнктуру и формирую-
щие общественное мнение, в т. ч. в об-
разовательной среде и среди нового по-
коления китаистов. В качестве примера 
можно указать на весьма активную пуб-
лицистическую и публикаторскую дея-
тельность таких китаистов, как А.П. Де-
вятов (П.А.  Гваськов) и Н.Н. Вавилов, 
ставших мистификаторами от синоло-
гии и спекулирующих на чрезвычай-
ной сложности понимания современ-
ного Китая, которое требует объемного 
знания не только иероглифики в полном 
и сокращенном написании, но и тради-
ционной философии, истории и культу-
ры в целом, а также аутентичного марк-
сизма, его советской и китайской модер-
низаций наряду с современными соци-
ально-экономическими теориями и 
практиками, взятыми на вооружение 
китайскими руководителями и пред-
принимателями.
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Конкурентное преимущество со-
ветской школы частично было реали-
зовано в трех томах по истории КНР 
[Мамаева, 2013; Галенович, 2017; Ви-
ноградов, 2016], где изложены обстоя-
тельства создания КПК и победы ки-
тайских коммунистов в гражданской 
войне, события «большого скачка» 
и «культурной революции», показан 
процесс экономических реформ, со-
здания новой экономической реаль-
ности из централизованной, плановой 
экономики.

Несмотря на то, что фундамен-
тального, сопоставимого с энцикло-
педией «Духовная культура Китая» и 
«Историей Китая» труда по экономи-
ке и внешней политике КНР создано 
не было, свою миссию старшее поко-
ление китаистов продолжает выпол-
нять [Островский, 2020; Островский, 
2015; Портяков, 2017; Лукин, 2013; 
Воскресенский, 2019]. Проблема в том, 
что этими знаниями нужно владеть и 
уметь пользоваться, а их понимание 
для нынешнего поколения представ-
ляется крайне сложной, практически 
неподъемной задачей.

После того как государство ушло 
из китаеведения3, из идеологической 
науки, входившей в число государ-
ственных приоритетов, последнее за 
10–20 лет превратилось в удел энтузи-
астов, либо продолжающих профес-
сиональную траекторию и реализую-
щих потенциал советского прошлого, 
сохраняя традиции, либо зарабатываю-
щих деньги и тратящих их на свое хоб-
би, без большого потенциала к разви-
тию, расширению тематики, крупным 
системным обобщениям и высокой 
публикационной активности, требу-
ющих полной самоотдачи. Значитель-
ная часть нового поколения специа-
листов по Китаю жизненно не связана 

с китаеведением, вынуждена тратить 
много времени на другие занятия и мо-
жет в любой момент уйти из науки. Это 
естественное состояние в обществе, где 
престижно быть богатым, а не умным и 
профессиональным.

С разделением китаеведов на поко-
ления тесно связана еще одна пробле-
ма, общая для всего современного 
страноведения. Традиционно в изу-
чении современности удельный вес 
глубокого понимания, формулиро-
вания закономерностей был меньше, 
чем сбор информации, добывания и 
систематизации фактических знаний. 
Объективно это сближало эксперт-
ное и научное сообщества. В совет-
ский период существовало разделе-
ние на экспертов-практиков и ученых, 
однако между ними пролегала тон-
кая грань. К последним обращались 
при решении крупных, фундаменталь-
ных задач, определении долгосрочной 
стратегии, где отличие ученого и экс-
перта было хорошо заметно. Вместе с 
тем через работу в аппарате ЦК про-
шли многие ведущие ученые, специа-
листы по современности. Их работа в 
ЦК была, в частности, признанием вы-
сокого научного статуса и академиче-
ских заслуг. Современное государство 
очень часто не способно, не нуждается 
или не хочет этого понимать. Сегодня 
нам ничего не известно о существова-
нии в Администрации Президента и 
других высших органах государствен-
ной власти ученых и экспертов, про-
фессионально занимающихся Китаем, 
как, вероятно, и других страноведов.

Из советского прошлого мы зна-
ем, что даже наличие высококлассных 
профессионалов в аппарате ЦК (а че-
рез него прошли многие ведущие ки-
таеведы – как ученые, так и диплома-
ты высокого уровня) не гарантирова-

3  Габуев А. (2014). Государство ушло из китаистики // Коммерсант. 20 октября 2014 // https://www.kommersant.ru/doc/2589700, 
дата обращения 27.10.2021.
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ло их влияния на первых лиц и при-
нимаемые ими решения, особенно в 
горбачевский период. Поэтому среди 
ведущих востоковедов бытует совсем 
пессимистическое мнение: «В  Рос-
сии наука никогда не рассматривалась 
властью серьезно в  качестве важно-
го ресурса по оптимизации социаль-
но-управленческих практик» [Зеле-
нев, Касевич, 2011, с. 171]. Но все-таки 
они выполняли важную внутреннюю 
функцию – осуществляли экспертизу 
и способствовали развитию соответ-
ствующих научных направлений. Ве-
лика их роль была и в решении кадро-
вых вопросов. Трудно представить си-
туацию, чтобы в советское время ве-
дущий научно-аналитический центр 
на стратегическом направлении внеш-
ней политики мог возглавить чело-
век без востоковедного образования 
и знания иностранных языков, затем 
специалист по восточным единобор-
ствам с сомнительной научной репу-
тацией, а сейчас специалист по одно-
му из африканских языков4. Государ-
ство может возвратиться в науку, но 
пока только неуклюже вмешивается. 
Cамоорганизоваться на другой плат-
форме китаеведение пока не может 
прежде всего потому, что исторически 
оно складывалось как государствен-
ная наука, а до сих пор не сформиро-
вался социальный заказ на высокока-
чественную продукцию. В этих усло-
виях талантливые молодые китаеведы 
уезжают за границу. Мировое китаеве-
дение – сегодня высокооплачиваемая 
и поэтому высококонкурентная среда, 
которая забирает лучших.

В общем, объема фактических зна-
ний о Китае в современной России ста-
ло больше, а понимания, вероятно, 
меньше.

Вызовы и перспективы

Помимо текущих проблем, у кото-
рых есть решения, но по разным при-
чинам, прежде всего из-за отсутствия 
внятной государственной политики, 
они не воплощаются в жизнь на прак-
тике, китаеведение сталкивается с це-
лым рядом фундаментальных вызовов, 
общих для всего страноведения и об-
ществознания в целом.

На институциональном уровне. 
В  сильном государстве инициативы 
снизу пробиваются с трудом, преодо-
левая инерцию, но одновременно под-
вергаясь мощному профессионально-
му фильтру. Трудный процесс рожде-
ния нового усиливается бюрократиче-
ской культурой, которая подразуме-
вает персональную ответственность 
на всех уровнях. В слабом государстве 
ответственность и профессионализм 
невысоки или отсутствуют, а эффек-
тивность не входит в критерии оцен-
ки госчиновников. Советская школа 
китае ведения не в состоянии поддер-
живать традиции на институциональ-
ном и организационном уровне. Ста-
рые научно-исследовательские центры, 
ориентированные на государство, при-
ходят в упадок, новые недолговечны по 
причине непрофессионализма кадров и 
отсутствия социального заказа. Все это 
усугубляется сменой поколений, ко-
торая фактически началась во втором 
десятилетии XXI  в., была неизбежной 
и в  значительной степени зависела от 
уходящих руководителей.

Альтернативы ведущим науч-
ным центрам по современному Ки-
таю в России не появилось. Вместе с 
тем естественный процесс формиро-
вания научных центров идет, преж-

4  Чем Россия повернулась на Восток (2021) // Эксперт. 1 февраля 2021 // https://expert.ru/2021/02/1/chem-rossiya-povernulas-
na-vostok/; Астафьева Т. (2021). Новым директором ИДВ назначен управленец и полиглот // Независимая газета. 25 октября 
2021 // https://www.ng.ru/nauka/2021-10-25/100_2110211530.html, дата обра щения 27.10.2021.
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де всего на Дальнем Востоке и в Сиби-
ри, конкурентным преимуществом ко-
торых является географическая бли-
зость к Китаю, интенсивное трансгра-
ничное сотрудничество, в  т.  ч. между 
вузами, и, как следствие, хорошее зна-
ние китайского языка местными стра-
новедами, богатая практика личного 
общения и опыт. Китайское направле-
ние в дальневосточных вузах является 
наиболее востребованным и престиж-
ным, открывает путь к высокооплачи-
ваемой работе, что дает возможность 
отбирать лучших абитуриентов. Па-
раллельно формируется и ориентиро-
ванный на практику интерес к торгово-
экономическому сотрудничеству, его 
правовому сопровождению, к истории 
двусторонних отношений на местном 
уровне, трансграничным контактам, 
региональной экономике и т.  д. В об-
щем, примерно так же, с потребностей 
практики – с окормления православных 
верующих – начиналось отечественное 
китаеведение. На Дальнем Востоке и в 
Сибири есть профессиональные кита-
еведы, но говорить о формировании 
научно-исследовательских центров и 
научных школ всероссийского уровня 
еще, вероятно, не приходится, это задача 
20–30  лет и двух-трех поколений, как 
и положено для научной школы. Про-
цесс перемещения китаеведения из сто-
лиц на восток набирает силу, хотя идет 
очень неравномерно по регионам и те-
матике.

На уровне кадров. Проблемы в про-
винции те же, хотя акценты расставле-
ны по-другому. В китаеведение рину-
лись не только любители, но и впол-
не заслуженные ученые-некитаеведы. 
Изобрести колесо или велосипед полу-
чается не у всех, и тогда начинаешь по-
нимать и ценить значение и роль науч-
ных традиций.

Участие в исследованиях Китая уче-
ных со степенью значительно услож-
няет дело. Наработанные ими на дру-

гом, западном, материале схемы и дис-
курсы негативно сказываются на моло-
дых китаеведах, которые не получили 
хорошей страноведческой подготовки, 
прочных, полных и достоверных зна-
ний и, главное, не овладели профессио-
нальным дискурсом, подвержены влия-
нию ошибочных представлений и мни-
мых авторитетов. У новоявленных ки-
таеведов появляются ученики, которые 
знают китайский и поэтому чувствуют 
себя более уверенно, чем их учителя, но 
далеки от золотого стандарта качества. 
Восполнение недостатков вне признан-
ных научных центров в обозримый пе-
риод практически невозможно.

Вместе с тем растет количество пуб-
ликаций, взаимных ссылок и фундиро-
ванность их работ, т. е. появляются все 
формальные показатели научной шко-
лы. Признанные авторитеты остают-
ся выше критики любителей, которые 
стихийно формируют новую среду и на-
чинают в силу своей многочисленно-
сти и мотивированности, присутствия 
в СМИ оказывать влияние на формиро-
вание общественного мнения и власть. 
Это во многом благодаря им у нас до сих 
пор распространены опасения массовой 
миграции китайцев на Дальний Восток 
и другие благоглупости.

Все они болезненно относятся к 
каждому упоминанию о своей не-
компетентности. Им проще сформиро-
вать свое китаеведение–2.0, чем дока-
зывать состоятельность в профессио-
нальном сообществе.

В последние годы его формиро-
ванию способствуют новые средства 
коммуникации, которые старшее по-
коление китаеведов не освоило в до-
статочной степени. Не только начи-
нающие аспиранты, но и кандидаты и 
доктора наук формируют большие не-
формальные объединения в масшта-
бах всей страны, считают своим дол-
гом просветить общественность и из-
ложить свои взгляды на Китай. Изоли-
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ровавшись от возможной критики, они 
чувствуют себя комфортно и уверенно. 
Параллельное китаеведение оккупиро-
вало СМИ, интернет-пространство, а 
часто и аналитическое сопровождение 
власти. И это объективная реальность, 
с которой приходится считаться.

Впервые в истории писателей ста-
ло больше, чем читателей. В результа-
те их «творчества» получается фэнте-
зи – с персонажами, имеющими реаль-
ных прототипов, но деформированных 
до гротеска мультяшной логикой.

Таким образом, сегодня в России 
можно выделить академическое китае-
ведение, китаеведение экспертов со 
знанием языка и иногда страноведче-
ским образованием, есть еще китае-
ведение некитаеведов со степенями и 
смутными представлениями о пред-
мете исследования.

Достоинство некитаистов в том, 
что они могут и ставят крупные, фун-
даментальные проблемы, способству-
ющие сближению проблематики об-
ществоведения и китаеведения, ко-
торое по-страноведчески остается 
научно периферийным. Китаеведе-
ние до сих пор не имеет большой тео-
рии, как и другое страноведение, вы-
глядит полуприкладным знанием, пи-
тательной средой для больших тео-
рий. Но перспектива формирования 
новых больших концепций у китаеве-
дения, как и всего востоковедения, не 
только применительно к древности, на 
наш взгляд, есть. В этом методологи-
ческое значение изучения современ-
ного Китая и китайского историческо-
го опыта. Важную роль в этом должно 
сыграть сотрудничество и объедине-
ние усилий всех поколений.

Необходимо признать, что у китае-
ведов старшего поколения нет ни моно-
полии, ни возможности для изучения 
таких новых сфер, как влияние инфор-
мационных технологий и искусствен-
ного интеллекта на общество, цифро-

вые финансы, сетевое общество, зеле-
ная экономика и зеленый переход и т. д. 
Новыми поколениями будут создавать-
ся новые методы и научные парадиг-
мы [Кун, 1977]. Вопрос заключается в 
том, чтобы сохранить преемственность, 
связь между старым и новым китаеведе-
нием, признавая, что у каждого нового 
поколения есть и автономность, и свои 
исключительные сферы исследований.

Необходимо также признать, что 
функции общественных наук измени-
лись, во всяком случае, в нашей обла-
сти. На протяжении длительного вре-
мени наша наука выполняла эксперт-
ные функции, востребованные государ-
ством. Трудности в получения информа-
ции делали ученых наряду с практика-
ми также и естественными носителями 
этих функций. Сбор информации был 
одной из важнейших задач, которая за-
нимала львиную долю времени и сил. 
В условиях массовой информатизации и 
цифровизации эти задачи качественно 
упростились. Теперь нет никакой необ-
ходимости держать для этого специаль-
ный исследовательский штат. Любой 
может собрать необходимую информа-
цию в зависимости от желания, времени 
и т. д. В китаеведении это совпало с по-
явлением многочисленного класса лю-
бителей. В России, вероятно, нет такого 
развитого интернет-сообщества с десят-
ками, если не сотнями анонимных теле-
грамм-каналов по Индии, Японии, Ве-
ликобритании, Германии и даже США, 
как по Китаю. Их существование при 
всех недостатках является уникальным 
и ценным источником первичной ин-
формации.

В сфере экспертных компетен-
ций у академических ученых очень 
много конкурентов, во всяком случае 
по части информированности. Сего-
дня авторитет и влияние формируют-
ся в публичном пространстве, в кото-
ром точные, но сложные объяснитель-
ные схемы не котируются и не воспри-
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нимаются сознанием, воспитанным на 
формате ток-шоу. Разве волнует обще-
ственное мнение, например, природа 
власти в Китае, эволюция авторитарно-
го режима, функциональные отличия 
политической системы КНР 1950-х и 
2000-х гг.? И власть, и общество интере-
суют другие, прикладные вопросы, ко-
торые, как правило, решаются в одно, 
максимум два действия, нет потребно-
сти в глубоком анализе, что объясня-
ет периферийный для власти характер 
науки, в нашем случае китаеведения.

Для принятия решения власти до-
статочно экспертного мнения. Связано 
это с тем, что ныне в России и западных 
странах у политического класса отсут-
ствует стратегическая культура, кото-
рая была утрачена вместе с распадом 
биполярной системы миропорядка. А 
новая так и не появилась. Но в долго-
срочной перспективе экспертное мне-
ние журналистов и практиков никогда 
не сможет заменить научное знание. 
В длительной перспективе государ-
ства, которые не интересуются фунда-
ментальными проблемами, проигры-
вают. Критерии отличия экспертов и 
ученых  – знание и понимание. Толь-
ко понимание дает возможность улав-
ливать тенденции, определять законо-
мерности и делать прогноз. Надежный 
и стабильный мир – это мир предска-
зуемый, т. е. познанный, а Китай не по-
знан и без науки не может быть понят.

С точки зрения естественников, все 
обществоведы – теоретики, потому что 
не проводят экспериментов, а вся тео-
ретическая наука, не имея прямого вы-
хода на практику, традиционно себя не 
окупает. В нашей науке есть приклад-
ная составляющая, через экспертизу 
китаеведение имеет выход на практи-
ку и может окупаться, но только если 
власть сможет ее понимать.

Наконец, есть сильный дисбаланс 
в организации научных исследова-
ний в России. Главное внимание тра-

диционно уделяется Западу, его ис-
тории, экономике, политике, культу-
ре. На десятки институтов, которые 
занимаются Западом, приходятся 
всего три, занимающихся Востоком: 
Институт востоковедения, Институт 
Африки и Институт Дальнего Вос-
тока РАН. Два мира, один из кото-
рых больше по численности и разно-
образию, и такой дисбаланс. Причи-
ны этого в том, что Россия явно или 
неявно считает себя принадлежащей 
к Западному миру, который до срав-
нительно недавнего времени был бо-
лее важен, динамично развивался, но 
сейчас ситуация меняется.

***

Китаеведение нужно менять. Из эк-
зотической сферы знания оно долж-
но стать частью мирового общество-
знания, но не просто влиться и раство-
риться, а оплодотворить и дать начало 
новому. Китаеведы должны иметь свою 
точку зрения по многим принципиаль-
ным вопросам общественного разви-
тия, не только присутствующих в тра-
диционной китайской философии, но и 
по вопросам, которые касаются совре-
менности. Ныне у отечественного ки-
таеведения есть очевидный разрыв 
в  проблематике с современной нау-
кой  – не только гуманитарной (эконо-
микой, политологией, лингвистикой), 
но и точной и естественной (прежде 
всего компьютерной). Сейчас необхо-
димо объединить традиционные иссле-
дования и современные институцио-
нально, восстановить исторически ор-
ганичное состояние. Задача заключает-
ся в том, чтобы обеспечить преемствен-
ность, потому что новое вы растает из 
старого, иногда достраиваясь, иногда 
достраи вая, иногда разрушая, но ни-
когда не изолированно.
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ABSTRACT. Th e article gives a brief 
overview of the history of Russian Sinology, 
its division in the Soviet period into tradi-
tional Sinology and Soviet Sinology, which 
deals with the study of modern China, the 
corresponding formation of two scientifi c 

centers in Leningrad and Moscow, the cre-
ation of the Institute of Chinese Studies and 
the Institute of Far Eastern Studies of the 
Russian Academy of Sciences, identifi es the 
main directions of their research. Th e arti-
cle describes the place of Sinology in Soviet 
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party and political science. Th e most impor-
tant achievements of Russian Sinology in 
the post-Soviet period are listed and eval-
uated in the article, its rare world records 
are indicated, as well as the main diffi  culties 
and problems of development aft er 1991, the 
relationship of the institutes of the Russian 
Academy of Sciences of the oriental profi le 
and the scientifi c community with the state 
authorities. Particular attention is paid to 
the relations within the Sinology commu-
nity, a line is traced between scientists and 
experts, professional Sinologists and repre-
sentatives of the non-Sinology community 
interested in China, the criteria for distin-
guishing between scientists and experts are 
indicated. Th e main challenges to Sinology 
and social sciences in the 21st century are 
considered, the place in Russian Sinology of 
Internet communities, the state of Sinology 
in Siberia and the Far East, directions of its 
possible development.

KEYWORDS: sinology, China studies, 
sinology and the State, Internet communi-
ties, scientist and Experts, Institutes of the 
Russian Academy of Sciences.
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